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Zawartość opakowania 
Najpierw sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna i nieuszkodzona. W razie 
wątpliwości nie używaj urządzenia i skontaktuj się ze sprzedawcą. 

Opakowanie nadaje się do recyklingu lub można je oddać do recyklingu surowców. Prosimy 
o utylizację niepotrzebnych materiałów opakowaniowych zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Jeśli podczas rozpakowywania zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia powstałe 
podczas transportu, skontaktuj się niezwłocznie ze sprzedawcą. 

Specyfikacje statywu, ilość lub położenie poszczególnych części, a także treść niniejszej instrukcji obsługi mogą ulec zmianie 
bez uprzedzenia w celu ulepszenia funkcji produktu. 

 

 
  



Montaż 
• Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa (rozdział 5). 

• Do bezpiecznego montażu potrzebne są dwie lub trzy osoby. 

• Podczas montażu należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej 
instrukcji obsługi. 

MONTAŻ PODSTAWY 

1) Zmontować podstawę i połączyć ją za pomocą 8 śrub. 

 

 



2) Zablokować hamulce kół. 

3) Przykręć koła do podstawy. 
 
 

 
 

  



4) Wsuń kolumnę podnoszącą do podstawy. 

 
 

 
  



5) Przymocować kolumnę podnoszącą do podstawy za pomocą 4 śrub. 

 

 
 
6) Podłącz kabel wewnątrz podstawy. 

 

 



7) Przymocuj pokrywę podstawy do podstawy za pomocą 6 śrub. 

 
 

 

 
  



8) Przymocuj ramię poziome do kolumny podnoszącej za pomocą 4 śrub. 

9) Sprawdź, czy dźwignia sterująca jest zablokowana. Jeśli nie, zablokuj ją. 

 
 

 

  



MONTAŻ JEDNEGO PANELU LED MITO LIGHT® 

1) Umieść wsporniki łączące na panelu LED jak najbliżej środka. Upewnij się, że 12 
gwintów jest dostępnych i równomiernie rozmieszczonych. Jeśli nie masz pewności, jak 
ustawić wsporniki łączące, skontaktuj się z obsługą klienta podaną na liście. 

2) Przymocuj wsporniki łączące do panelu LED za pomocą 12 śrub. 

 
 

  



MONTAŻ DWÓCH PANELI LED MITO LIGHT® 

1) Umieść wsporniki łączące mniej więcej w połowie łącznej długości paneli, tak aby 
panele wystawały poza wsporniki łączące mniej więcej na taką samą odległość z obu 
stron. Dzięki temu montaż będzie wyważony, nawet jeśli panele mają różną długość. 

2) Upewnij się, że 6 gwintów na każdym panelu LED (3 gwinty na każdy wspornik łączący) 
jest dostępnych i rozmieszczonych równomiernie. Wybierz gwinty tak, aby pokrywały jak 
największą powierzchnię każdego panelu LED. Jeśli nie masz pewności, jak ustawić 
wsporniki łączące, skontaktuj się z obsługą klienta podaną na liście. 

3) Przymocuj wsporniki łączące do paneli LED za pomocą 12 śrub. 

 
 

 

  



MONTOWANIE NA STOJAKU 

1) Sprawdź, czy wszystkie śruby na stojaku i wspornikach łączących są dokręcone. 

2) Nasuń wsporniki łączące na ramię poziome. 

3) Zabezpiecz je za pomocą 4 śrub i 4 nakrętek. 

4) Spróbuj obrócić panel wokół własnej osi przy zablokowanej dźwigni sterującej. Jeśli jest 
to możliwe, dźwignię sterującą należy dokręcić, aby panel był mocno utrzymywany w 
ustawionej pozycji. 

5) Całkowicie zwolnij dźwignię sterującą, dokręć ręcznie śrubę znajdującą się pod 
dźwignią sterującą, a następnie ponownie zablokuj dźwignię sterującą. 

 
 

 

 
  



PODŁĄCZANIE PODSTAWKI DO ZASILANIA 
 
1) Podłącz przewód zasilający do podstawy z tyłu podstawy. 

2) Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego. 

3) Panel sterowania włączy się automatycznie. 

4) Po zakończeniu korzystania z urządzenia wyciągnij wtyczkę z gniazdka. Spowoduje to 
całkowite odłączenie urządzenia od zasilania. 

 
 

REGULACJA KĄTA 
Uwaga: Tylko w przypadku, gdy ramię poziome jest pochylone w dół z powodu ciężaru zestawu paneli LED, należy 
postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami i wyregulować je do pozycji poziomej. Jeśli ramię poziome znajduje się już w 
pozycji poziomej, nie ma potrzeby dokonywania dalszej regulacji. 

 
 

 
 

  



1) Zdejmij panele LED z ramienia poziomego i ostrożnie połóż je na płaskiej powierzchni. 

2) Lekko poluzuj 4 śruby na ramieniu poziomym o 2–3 milimetry. 

3) Delikatnie podnieś ramię poziome i włóż podkładkę między dwie wewnętrzne śruby w 
pobliżu ramienia poziomego. 

4) Dokręć ponownie 4 poluzowane śruby. 

5) Zamontuj panele LED z powrotem na ramieniu poziomym. 

 
 

  



Instrukcja obsługi 
JAK KORZYSTAĆ Z PANELU STEROWANIA 

Pierwsze włączenie urządzenia 

1) Po włączeniu zasilania stojaka brzęczyk wyda pojedynczy sygnał dźwiękowy, a 
kontroler wyświetli aktualną wysokość. 

2) Konieczne będzie zresetowanie urządzenia, jeśli wysokość wyświetlana na kontrolerze 
nie odpowiada rzeczywistej wysokości lub jeśli wysokość uległa zmianie po ponownym 
montażu. W przeciwnym razie urządzenie można używać bezpośrednio z 
ustawieniami fabrycznymi. 

Operacja resetowania 

1) Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▼”, aby opuścić podstawkę do minimalnej wysokości. 

2) Naciśnij i przytrzymaj ponownie przycisk „▲”, na wyświetlaczu pojawi się „RST” i 
rozlegnie się jeden sygnał dźwiękowy. 

3) Trzymaj przycisk wciśnięty, aż na wyświetlaczu ponownie pojawi się wartość 
wysokości i rozlegną się dwa sygnały dźwiękowe. 

4) Jeśli podczas resetowania wystąpi sytuacja awaryjna, można w dowolnym momencie 
zwolnić przycisk, aby zatrzymać stojak i zakończyć resetowanie. Po przerwaniu 
resetowania konieczne jest ponowne zainicjowanie operacji resetowania, aż do jej 
pomyślnego zakończenia. Do tego czasu nie można wykonywać żadnych innych 
operacji. 

Regulacja wysokości 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▲”, aby podnieść wysokość; zwolnij przycisk, aby 

zatrzymać. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▼”, aby obniżyć wysokość, zwolnij przycisk, aby 
zatrzymać. 

Wstępnie ustawiona wysokość 

1) Naciśnij przycisk „S”, na wyświetlaczu pojawi się „S-”. 

2) Naciśnij przycisk „1”, „2” lub „3”, aby zapisać wysokość przypisując ją do wybranego 
przycisku. 

3) Panel sterowania może zapamiętać do trzech wysokości, które zostaną zachowane 
nawet po zaniku zasilania. 

4) Aby przywołać zapisaną wysokość, naciśnij odpowiedni przycisk. Stojak 
automatycznie przesunie się na tę wysokość. 

5) Naciśnij dowolny przycisk podczas ruchu, aby natychmiast się zatrzymać. 

  



Blokowanie lub odblokowywanie 
1) Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „▲” i „▼” przez 5 sekund. 

2) Na wyświetlaczu pojawi się „LOC”, statyw jest zablokowany i nie można go regulować. 

3) Aby odblokować, naciśnij i przytrzymaj te same przyciski, aż wyświetlacz powróci do 
odczytu wysokości. 

 
Kody błędów i rozwiązania 

Kod 
błędu 

  Rozwiązania 

HOT Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem 

Rozwiązanie 1: Nie trzeba nic robić, urządzenie 
automatycznie powróci do normalnego stanu po 18 
minutach. 
Rozwiązanie 2: Odłącz zasilanie, poczekaj, aż 
wyświetlacz się wyłączy, a następnie podłącz zasilanie 
ponownie i wznowić użytkowanie. 

RST Operacja resetowania 
nie została 
zakończona 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▼” na panelu sterowania, 
aż reset zostanie całkowicie zakończony. 

E14 Zabezpieczenie przed 
przeciążeniem 

Usuń wszelkie ciężkie przedmioty ze stojaka. Poczekaj, aż 
kod zniknie, zanim ponownie zaczniesz z niego korzystać. 

E12 Nieprawidłowe 
działanie silnika 

Odłącz przewód zasilający i sprawdź połączenie między 
silnikiem a sterownikiem. Podłącz przewód zasilający 
ponownie. 

E11 Zabezpieczenie przed 
kolizją 

System automatycznie powróci do pracy normalnej, 
poruszając się do tyłu na określoną odległość. 

E16 Alarm zablokowania 
silnika 

Po usunięciu przeszkód urządzenie powinno działać 
normalnie. 

E15 Przewód silnika 
niepodłączony 

Odłącz przewód zasilający. Sprawdź i ponownie podłącz 
przewód łączący silnik ze sterownikiem. Podłącz 
ponownie przewód zasilający. 
W przypadku znacznego przeciążenia lub zablokowania 
mechanizmu podnoszącego należy usunąć wszystkie 
ciężkie przedmioty i sprawdzić, czy w mechanizmie nie 
ma ciał obcych. 

  



JAK KORZYSTAĆ Z PILOTA 

• Aby włączyć pilota, włóż 2 baterie AAA (nie wchodzą w skład zestawu). 

• Aby otworzyć pokrywę baterii z tyłu, wsuń długopis lub mały śrubokręt do małego otworu 
nad pokrywą i wysuń ją. 

• Pilot jest już zaprogramowany i gotowy do użycia. 

• Nie ma potrzeby parowania, chyba że musisz wymienić pilota. 

 

▲ (W GÓRĘ) Naciśnij i przytrzymaj, aby zwiększyć wysokość, zwolnij, aby 
zatrzymać. 

▼ (W DÓŁ) Naciśnij i przytrzymaj, aby obniżyć wysokość, zwolnij, aby zatrzymać. 

HOME Naciśnij, aby ustawić podstawkę na średniej wysokości. Naciśnij 
ponownie, aby zatrzymać. 

M1 Naciśnij, aby ustawić wysokość na zaprogramowaną wysokość 1. 

M2 Naciśnij, aby ustawić wysokość na zaprogramowaną wysokość 2. 

 
  



Wstępnie ustawiona wysokość 
1) Ustaw stojak na żądaną wysokość. 

2) Naciśnij i przytrzymaj przycisk „M1” lub „M2” przez 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał 
dźwiękowy. 

3) Naciśnij przycisk „M1” lub „M2”, aby ustawić wysokość na zapisaną wartość. 

Reset 
1) Naciśnij i przytrzymaj przycisk „RST” przez 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. 

2) Stojak opada do minimalnej wysokości i podnosi się o 1 cm. 

3) Dwa sygnały dźwiękowe oznaczają, że reset został zakończony. 

Parowanie 

1) Odłącz przewód zasilający stojaka. 

2) Naciśnij i przytrzymaj przycisk „SET” na pilocie, nie zwalniając go. 

3) Podłącz przewód zasilający i zwolnij przycisk „SET”, gdy usłyszysz sygnał dźwiękowy. 

  



JAK ZMIENIĆ POZYCJĘ PODSTAWKI 
1) Ustaw stojak w najwyższym położeniu, tak aby podstawa nie przeszkadzała panelowi 

podczas obracania. 

2) Ustaw się twarzą do stojaka, po stronie dźwigni sterującej i poza torem ruchu 
zamontowanego panelu. Jedną ręką przytrzymaj zamontowany panel, aby zapobiec 
jego nieoczekiwanemu obrotowi. 

3) Trzymaj panel jedną ręką, a drugą podnieś dźwignię sterującą. 

4) Powoli obróć zamontowany panel do żądanej pozycji. 

5) Naciśnij dźwignię sterującą w dół, aby ją zablokować. 

6) Sprawdź, czy stojak jest stabilnie zamocowany w nowej pozycji. 

7) W razie potrzeby dokręć dźwignię regulacyjną, aby mocno utrzymać panel w ustawionej 
pozycji. 

8) Jeśli chcesz przesunąć stojak, odblokuj kółka, ostrożnie przesuń stojak, a następnie 
ponownie zablokuj kółka. 

 

 



Objaśnienie symboli 
W instrukcji obsługi użyto następujących symboli: 

 

 
 
Ostrzeżenie 
Ostrzeżenie o ryzyku obrażeń lub zagrożeniu dla zdrowia.  
  

 
 
Uwaga 
Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa w związku z możliwym uszkodzeniem 
urządzenia/akcesoriów. 
  
 

 
 
UTYLIZACJA 
Urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.  



Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa 
INSTALACJA 

  

 
• Zmontuj podstawkę zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi. 

• Postaw stojak na twardej i równej powierzchni. 

• Stojak nie jest stabilny, gdy nie ma zablokowanych kółek. Przed zamontowaniem 
jakiegokolwiek sprzętu upewnij się, że stojak jest prawidłowo zamocowany, a kółka 
zablokowane. 

• Upewnij się, że materiał podłogi, na której stoi stojak, zapewnia wystarczającą 
przyczepność, aby zapobiec niezamierzonemu przemieszczaniu się, nawet przy 
zablokowanych kółkach. 

• Stojak należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem określonym w niniejszej 
instrukcji obsługi. 

• Nie używaj podstawki na świeżym powietrzu. 

• Nie używać podstawki w wilgotnym otoczeniu, w pobliżu wanny lub prysznica, w pobliżu 
mokrej umywalki ani z mokrymi rękami. Podstawka nie jest wodoodporna. 

• Nieprawidłowy montaż może spowodować przewrócenie się lub upadek podstawki lub 
zamontowanego urządzenia, co może skutkować poważnymi obrażeniami lub 
uszkodzeniami. 

• Podczas montażu podstawki i urządzenia upewnij się, że wszystkie śruby, wkręty i 
elementy mocujące są odpowiednio dokręcone. Okresowo sprawdzaj te połączenia pod 
kątem bezpieczeństwa. 

• Przed zamontowaniem jakiegokolwiek urządzenia należy zawsze upewnić się, że stojak 
jest prawidłowo zamontowany. W razie wątpliwości dotyczących montażu należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub z działem obsługi klienta podanym w wykazie. 

• Nie próbuj montować na stojaku urządzenia, którego waga przekracza maksymalny limit. 

• Regularnie sprawdzaj montaż podstawy, aby zapewnić jej bezpieczeństwo w dłuższej 
perspektywie. Jeśli jakakolwiek część wydaje się słabnąć lub ulegać zniszczeniu, 
natychmiast zaprzestań używania podstawy i skontaktuj się ze sprzedawcą lub 
wymienioną obsługą klienta. 

• Nie należy umieszczać podstawki w miejscach o dużym natężeniu ruchu, gdzie mogłaby 
zostać przypadkowo przewrócona. 



• Trzymaj podstawkę poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec 
przypadkowemu upadkowi lub uszkodzeniu. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 
użyciem niezatwierdzonych akcesoriów, urządzeń, nieprawidłowym montażem lub 
użytkowaniem. 

• Jeśli podczas opuszczania stojak napotka opór lub przeszkodę, podniesie się o 2 cm. 
Jest to funkcja zabezpieczająca. Proszę usunąć przeszkodę. 

 

PRZED URUCHOMIENIEM 

  

 
• Przed użyciem stojaka należy usunąć całe opakowanie. 

• Sprawdź, czy na statywie nie ma śladów zużycia lub uszkodzeń. Jeśli masz wątpliwości 
co do stanu statywu, nie używaj go i skontaktuj się ze sprzedawcą lub wymienioną 
obsługą klienta. 

• Chroń stojak przed kurzem, brudem i wilgocią. 

• Weź pod uwagę potencjalne trasy przemieszczania się oraz przeszkody na podłodze, 
takie jak kable, dywaniki lub nierówności, aby zapewnić bezpieczne przemieszczanie 
stojaka bez ryzyka zaczepienia się. 

• Stojak zawiera ruchome części, nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów między 
ruchome części. 

 

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE 

  

 
• Każde niewłaściwe użycie może być niebezpieczne! 

• Stojak można podłączać wyłącznie do napięcia sieciowego o wartości podanej na 
tabliczce znamionowej. 

• Należy używać łatwo dostępnego gniazdka, aby w razie potrzeby można było szybko 
wyciągnąć wtyczkę. 

• Nie należy dotykać wtyczki sieciowej ani stojaka mokrymi rękami. Istnieje ryzyko 
porażenia prądem! 

• Należy chronić kabel zasilający przed kontaktem z gorącymi przedmiotami i otwartym 
ogniem. 

• Ułóż kabel zasilający tak, aby nikt nie mógł się o niego potknąć. 



• Uważaj, aby nie przygnieść kabla zasilającego. 

• Należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, gdy stojak nie jest używany, podczas 
czyszczenia lub w przypadku awarii, dymu lub nieprzyjemnego zapachu. 

• Wyciągając wtyczkę z gniazdka, należy ciągnąć za wtyczkę, a nie za kabel! 

• Nie pozostawiaj stojaka bez nadzoru, gdy jest podłączony do gniazdka. 

• Przed każdym użyciem upewnij się, że stojak i jego akcesoria nie są widocznie 
uszkodzone. W razie wątpliwości nie używaj go i skontaktuj się ze sprzedawcą lub 
wymienioną obsługą klienta. 

• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego lub obudowy należy skontaktować się 
ze sprzedawcą lub wymienionym działem obsługi klienta. W przeciwnym razie istnieje 
ryzyko porażenia prądem. 

• Nie używaj stojaka, jeśli kabel lub wtyczka zasilająca są uszkodzone. 

• Regularnie sprawdzaj instalację, aby upewnić się, że pozostaje ona bezpieczna przez 
długi czas. Jeśli jakakolwiek część instalacji wydaje się słabnąć lub ulegać zniszczeniu, 
natychmiast zaprzestań używania stojaka i skontaktuj się ze sprzedawcą lub wymienioną 
obsługą klienta. 

• Urządzenie jest bezpiecznie odłączone od sieci zasilającej dopiero po wyjęciu wtyczki z 
gniazdka. 

• Urządzenie może być używane wyłącznie w stanie całkowicie suchym. 

 

BEZPIECZNE UŻYCIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM 

  

 
• Stojak ten jest przeznaczony wyłącznie do zawieszania paneli LED MITO LIGHT®. 

• Stojak ten nie jest przeznaczony do użytku przemysłowego ani klinicznego. 
Przeznaczony jest przede wszystkim do użytku domowego. 

• Stojak jest przeznaczony wyłącznie do montażu urządzeń wymienionych w niniejszej 
instrukcji obsługi. 

• Wszelkie inne zastosowania należy uznać za niezgodne z przeznaczeniem. 

• Zawsze należy utrzymywać podstawę stojaka w pozycji poziomej. Nie należy przechylać 
stojaka. 

• Stojak ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby niedoświadczone, 
chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie jego użytkowania przez 
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 

• Materiały opakowaniowe należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Ryzyko uduszenia – małe elementy. 



• Należy unikać używania stojaka w pobliżu otwartego ognia, grzejników lub innych źródeł 
wysokiej temperatury, ponieważ z czasem może to wpłynąć negatywnie na integralność 
konstrukcyjną stojaka. 

• Operator stoi twarzą do stojaka, po stronie dźwigni sterującej i poza torem ruchu 
zamontowanego urządzenia. 

• Podczas zmiany położenia lub wysokości stojaka upewnij się, że nic nie znajduje się na 
torze ruchu zamontowanego urządzenia. 

• Nie należy modyfikować żadnego elementu stojaka bez zgody producenta. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym lub 
nieprawidłowym użytkowaniem. 

 

CZYSZCZENIE I NAPRAWA 

  

 
• Nie wolno samodzielnie naprawiać statywu. W przeciwnym razie nie można 

zagwarantować jego bezawaryjnego działania. Nieprzestrzeganie tej zasady spowoduje 
utratę gwarancji. 

• W sprawie napraw prosimy o kontakt ze sprzedawcą lub wymienionym działem obsługi 
klienta. 

• Przed przystąpieniem do czyszczenia upewnij się, że stojak znajduje się w stabilnej 
pozycji, a kółka są zablokowane. 

• Należy od czasu do czasu wycierać kółka ściereczką, usuwając wszelkie zabrudzenia 
lub zanieczyszczenia, które mogłyby wpłynąć na ich działanie. 

• Podczas czyszczenia delikatnie przetrzyj stojak szmatką. Nie używaj środków 
czyszczących zawierających rozpuszczalniki. 

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 

  

 
• Stojak należy przechowywać w suchym miejscu. 

• Nie używaj ani nie przechowuj stojaka w miejscach, gdzie będzie narażony na działanie 
toksycznych oparów lub substancji lotnych. 

• Przed przeniesieniem stojaka upewnij się, że droga jest wolna, i unikaj gwałtownych 
ruchów lub szarpnięć, zwłaszcza gdy urządzenie jest zamontowane. 



• Podczas przemieszczania podstawy lub korzystania z funkcji obrotu należy wykonywać 
te czynności bardzo powoli i ostrożnie. 

• Podczas transportu upewnij się, że wszystkie urządzenia zostały wyjęte ze stojaka, a 
wszystkie części są zabezpieczone. 

• Podczas przechowywania należy umieścić statyw w pokrowcu ochronnym, aby zapobiec 
gromadzeniu się kurzu i potencjalnym uszkodzeniom. 

 

W SYTUACJI AWARYJNEJ 

  

 
• W razie jakichkolwiek problemów nie próbuj samodzielnie naprawiać ani demontować 

statywu. Może to doprowadzić do dalszych uszkodzeń lub obrażeń. Skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub wymienioną obsługą klienta w celu uzyskania wskazówek. 

• W przypadku zapalenia się urządzenia nie należy próbować gasić go wodą. Należy użyć 
gaśnicy przeznaczonej do gaszenia pożarów urządzeń elektrycznych. 

• Jeśli z urządzenia wydobywa się dym, iskry lub silny zapach spalenizny, należy 
natychmiast odłączyć je od sieci zasilającej i skontaktować się ze sprzedawcą lub 
wymienioną obsługą klienta. 

• Jeśli urządzenie spowoduje porażenie prądem, należy natychmiast odłączyć je od sieci 
zasilającej. Nie należy dotykać bezpośrednio osoby połączonej ze źródłem prądu. 
Należy użyć przedmiotu nieprzewodzącego, aby oddzielić osobę od źródła prądu, i 
natychmiast wezwać pomoc medyczną. 

  



Utylizacja 
W trosce o środowisko naturalne nie wolno wyrzucać urządzenia wraz z odpadami 
komunalnymi. Utylizacja musi odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Ekologiczne usuwanie odpadów elektrycznych zapewnia system zbiórki REMA System, a.s. 
Jeśli chcesz pozbyć się swojego urządzenia, skontaktuj się z nami pod adresem 
hello@mitolight.com, a my zorganizujemy bezpłatny odbiór urządzenia z Twojego adresu na 
całym świecie oraz przetransportujemy je do punktu zbiórki REMA System, a.s.. 

 

Deklaracja zgodności 
Niniejszym firma MITO LIGHT Logistics s.r.o. oświadcza, że urządzenie  
MITO LIGHT® Electric Stand Max jest zgodny z następującymi dyrektywami: 

2006/42/WE (MD), 2014/53/UE (RED), 2011/65/UE (RoHS) 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: 

www.mitolight.com/declaration-of-conformity 
 

  

http://www.mitolight.com/declaration-of-conformity


Dane techniczne 
Nazwa i model MITO LIGHT® Electric Stand Max 

Wymiary (szer. x dł. x wys.) 91 x 73 x 100–160 cm 

Waga 24,5 kg 

Warunki pracy temperatura od 10°C do 30°C, wilgotność od 40% do 
60% (bez kondensacji), ciśnienie atmosferyczne od 
980 hPa do 1050 hPa, wysokość od 0 do 2000 m 
n.p.m. 

Warunki przechowywania temperatura od 0°C do 40°C, wilgotność od 40% do 
60% (bez kondensacji) 

Materiały metal, tworzywo sztuczne 

Kolor czarny 

Zasilanie 100–240 V AC, 50/60 Hz 

Pobór mocy 0,3 W (w trybie czuwania) / 96 W (podczas pracy) 

2,4 GHz SRD Częstotliwość od 2404 do 2455 MHz, maks. moc < 4 
dBm EIRP 

Obsługiwane urządzenia 
MITO LIGHT® 

Expert 5.0, Biohacker 5.0, Mitohacker 5.0, Master 5.0, 
Expert 4.0, Biohacker 4.0, Mitohacker 4.0, Expert 3.0, 
Biohacker 3.0, Mitohacker 3.0 

Maksymalny limit wagi 50 kg 
 
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania ulepszeń technicznych w tym produkcie oraz do poprawiania ewentualnych 
błędów drukarskich w dokumentacji bez uprzedniego powiadomienia. 

 



Gwarancja i reklamacje 
MITO LIGHT® Electric Stand Max objęty jest 3-letnią gwarancją. 

Jeśli otrzymałeś stojak w stanie nienadającym się do użytku lub wystąpił jakikolwiek problem 
podczas użytkowania, postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi na stronie: 

www.mitolight.com/complaints-and-returns 

 

Rozpatrzymy Twoją reklamację w rekordowym czasie! 

 

Warunki składania reklamacji można znaleźć pod adresem: 

www.mitolight.com/complaint-conditions 

 

  

http://www.mitolight.com/complaints-and-returns
http://www.mitolight.com/complaint-conditions


Obsługa klienta 
 
OBSŁUGA KLIENTA 
hello@mitolight.com 
+44 330 777 2233 
  
MITO LIGHT Logistics s.r.o. 
Nr rejestru: 19262680 
Ke Karlovu 1351/13 
301 00 Pilzno 
Republika Czeska 
 


